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Camden Abu Dis Human Rights Report 
Monthly report on Israeli 
violations in Abu Dis March 2011 

الجقرٍر الشهرً لجمعٍت صداقت كبمدن ابودٍس  
الاشرائٍمٍت فٌ بمدة ابودٍس حول الاهجهبكبث 

 3122آذار   رلشه
.Israeli violations continued against the people 

of Jerusalem and Abu Dis.  The Israelis gave 
confiscation orders and house demolition orders 
that affected many people mainly in the area of 
Wadi Abu Hindi. There were also house invasions 
and arrests. The military court sentenced some 
Abu Dis youth and children and the case of 13-
year old Ra’fat was notable – the judge said 
there was nothing against the child and 
unusually criticised the way in which he had 
been arrested. But he was not released. 

 
Israeli violations during this month are listed 
below. 

Pictures of the road to the Bedouin village in 
Wadi Abu Hindi – through a tunnel under the 
modern highway built to connect two Israeli 
settlements. 

اشخيرح الاٌخِبنبح الاشرائٖوٖج غد اهيّاػًٌٖ اهفوشػًٌٖٖٖ فٕ 
يدٌٖج اهلدس اهيضخوج تضنل ؿبى ّفٕ تودث اتّدٖس ّيضٖػِب خضدٖد 

رع اهـدٖد يً اهيّاػًٌٖ ّييخونبخِى ّأراغِٖى هلاؿخداء ضٖد خـ
كراراح ّ رٖة يً كتل اهشوػبح الاشرائٖوٖج،ّاهيظبدرث ّاهخخ

يظبدرث لأراغٕ خبتـج هتودث اتّدٖس فٕ يٌػلج ّادٔ أتٌُّدٔ 
ّاؿخلبلاح هيسيّؿج يً اهضتبً ّأضنبى ؿشنرٖج تبهشسً 

ى فـوٓ ؿب 31يً غيٌِى اهػفل رأفح ؿفبٌَ  هيسيّؿبح أخرْ
اهرغى يً اً اهلبغٕ اهـشنرٔ الاشرائٖوٕ هى ٖسد يب ٖترر اؿخلبهَ 

 .ّلا اهػرٖلج اهلبظٖج اهخٕ اؿخلل تِب إلا اٌَ هى ٖفرر ؿٌَ
 الاٌخِبنبحّؿرع تـع  ّشٌلّى يً خلال ُذا اهخلرٖر تبهّكّف

 :اهخٕ شسوح خلال اهضِر
اهظّر هوٌفق اهغٖق اهذٔ ٖظل اهٓ اهلرٖج اهتدّٖج فٕ ّادٔ 

اتٌُّدٔ ضٖد ٖؼِر اهضبرؽ الاشخٖػبٌٕ اهذٔ رتػ اهيشخّػٌخبً 
 الاشرائٖوٖخبً

Building the Wall and Confiscating 
Land 

 بهبء الجدار ومصبدرة الاراضٌ

 Since the Israeli occupation of the West Bank 
and East Jerusalem and the Gaza Strip in 1967, 
the Israeli authorities have seized tens of 
thousands of donums of Palestinian land on 
different excuses. Directly after the war, Israel 
announced that it would annexe East Jerusalem 
as if they were making it part of Israel. Then they 
announced that the east side of the West Bank – 

اهظّر هوٌفق اهغٖق اهذٔ ٖظل اهٓ اهلرٖج اهتدّٖج فٕ ّادٔ 
اتٌُّدٔ ضٖد ٖؼِر اهضبرؽ الاشخٖػبٌٕ اهذٔ رتػ اهيشخّػٌخبً 

 الاشرائٖوٖخبً
يٌذ اً اضخوح إشرائٖل اهغفج اهغرتٖج ّاهلدس اهضركٖج ّكػبؽ غزث 

ظبدرح اهشوػبح الاشرائٖوٖج ؿضراح آلاف  7691فٕ اهـبى 
اهدٌيبح يً الأراغٕ تضسز يخخوفج ضٖد أؿوٌح إشرائٖل ؿً غى 
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including the Jordan Valley – was a series of 
closed military areas because it was next to the 
border with Jordan. From the middle of the 
1970s, Israel started take huge tracts of land 
from the occupied territories, against 
international humitarian law and all 
international agreements, to build new 
settlements, and also to prevent the possibility 
of a future Palestinian state. 
In 2002, the Israeli authorities began to build the 
Separation Wall. This increased the process of 
taking over the land in the West Bank. They 
isolated and confiscated extra areas of land from 
the occupied territories to Israel, and up to 
present, Israel has taken about 52% of the land 
of the West Bank. 

اهلدس اهضركٖج اهٓ اهضدّد اهيفخرغج هدّهج إشرائٖل يٌذ اٌخِبء 
ً ضرق اهغفج اهغرتٖج ّيٌػلج الأغّار نيٌبػق اهضرة فٖيب أؿو

ضدّدٖج يغولج، ّكد تدأح إشرائٖل يٌذ يٌخظف اهشتـٌٖبح فٕ تٌبء 
يدً اشخٖػبٌٖج ؿوٓ يشبضبح ّاشـج يً الأراغٕ اهيضخوج يخبهفج 

فٕ ذهم نل اهلّاًٌٖ ّاهخضرٖـبح اهدّهٖج هخلغٕ نذهم ؿوٓ أٔ 
 .7691فرظج هلٖبى نٖبً فوشػٌٖٕ يشخلل ؿوٓ أراغٕ 

 

ضرؿح اهشوػبح تتٌبء اهسدار هخخظبؿد ؿيوٖبح  2002فٕ اهـبى 
 يظبدرث الأراغٕ ّٖخى ؿزل ّغى يٌبػق

إغبفٖج يً الأراغٕ اهيضخوج اهٓ إشرائٖل ّكد كدر ضسى الأراغٕ 
 22اهٓ ألاً تيب ٖلبرة  7691اهخٕ خيح يظبدرخِب يٌذ اهـبى 

 .يً إسيبهٕ يشبضج اهغفج اهغرتٖج%

On Tuesday 1st March, the Bedouin of Arab 
alSaraya who live in Wadi Abu Hindi on the east 
of Abu Dis reported that they found land 
confiscation orders from the Israeli military for 
476 donums of Abu Dis land. They said that 
found it left on the land. The Mukhtar said that 
they had found this by chance on the land, and 
took it and gave it to Abu Dis local council [as the 
land owners are from Abu Dis]. None of the 
owners of these lands had been told officially 
about this land confiscation, and according to 
the dates on these orders, the chance of appeal 
had run out by the end of February, but the 
letters had been found on the land on the 1st 
March. This means that there was no chance of 
any appeal. With these orders, the Israelis were 
taking the last remaining parts of the land on the 
east side of Abu Dis. Since 1967, the Israelis had 
taken about 60 square km of Abu Dis land to be 
used for cities like Maale Adumim and for 
agricultural and industrial settlements. A huge 
part of this land is also used for the Israeli 
military. 
These new orders included the area of the 
Bedouin village itself and affect sixty families. 
They are now threatened with being pushed out 
of their village. 
Note that in 2007, the Israeli authorities built a 
road to connect Maale Adumim settlement with 
Kidar settlement, which cuts across the road that 
people use to reach Wadi Abu Hindi, leaving 
them with a tiny tunnel under the settlement 
road. 

تدّ ؿرة اهظراٖـج اهيلٖيًٖ فٕ يٌػلج ّادٔ  أفبدآذار  7اهذلاذبء
اهيضٖػج  الأراغٕضركٕ اتّدٖس أٌِى ؿذرّا فٕ  أتٌُّدٔ

دٌّى  619تيغبرتِى ؿوٓ كراراح يظبدرث ؿشنرٖج ػبهح ضّاهٕ 
يً أراغٕ تودث أتّدٖس ّكبل يخخبر اهتدّ أً ٌظّط اهلراراح 

كبى تسيـِب ّسدح يخرّنج فٕ يٌخظف الأرع اهيظبدرث ّ
ّخشوٖيِب اهٓ يسوس تودٔ اتّدٖس ضٖد هى ٖتوغ أضد يً اهيلام 

اهلراراح يً كتل ّتـد الإػلاؽ ؿوٓ يضخّٖبح ّخّارٖخ ُذث  تِذٍ
اهيدث اهيخبضج هلاؿخراع ؿوٓ كراراح اهيظبدرث  اهلراراح ختًٖ

خٌخِٕ فٕ ضِر ضتبػ أٔ ضِر كتل انخضبف كراراح اهيظبدرث ّاً 
 جالاشرائٖوٖاهخّسَ اهٓ اهسِبح اهلبٌٌّٖج  نبٌٖجإياهيلام كد فلدّا 
اهيظبدرث ّٖذنر اً ُذث اهلراراح  حكراراهلاؿخراع ؿوٓ 

ضٖد كبيح اتّدٖس اهضركٖج  أراغٕؿوٓ يب ختلٓ يً  أسِزح
 91شرائٖوٖج ؿوٓ يدار شٌّاح الاضخلال يٌذ اهـبى اهشوػبح الا

هظبهص اهتودث  أراغٕنٖوّ يخر يرتؾ يً  90 يشبضخَتيظبدرث يب 
اهيشخّػٌبح اهشنٌٖج ّاهزراؿٖج ّاهظٌبؿٖج تبلاغبفج اهٓ يشبضبح 

، خشخخدى نيـشنراح خدرٖة هوسٖص الاشرائٖوٕ  الأرعضبشـج يً 
نذهم فلد ضيوح كراراح اهيظبدرث الأخٖرث اهلرٖج اهتدّٖج اهيلبيج 
فٕ يٌػلج ّادٔ اتّ ٌُدٔ ضٖد خِدد أنذر يً شخًٖ ؿبئوج تفلداً 

 .ٕ اهيٌػلجتّٖخِى ّّسّدُى ف
اهٓ ضق  2001ٖذنر اً اهشوػبح الإشرائٖوٖج ؿيدح فٕ اهـبى 

ػرٖق اشخٖػبٌٕ هرتػ يشخّػٌج يـبهٕ ادّيٖى يؾ يشخّػٌج نٖدار 
هخضنل خػ أفلٕ ٖلػؾ اهػرٖق ؿً خّاظل أُبهٕ اتّدٖس يؾ 

أراغِٖى فٕ يٌػلج ّادٔ اتّ ٌُدٔ الا يً ٌفق غٖق ٖلؾ خضح 
   .هلاشخٖلاء ؿوٓ الأرع اهضبرؽ الاشخٖػبٌٕ ّذهم خيِٖدا

On Saturday  5th March, the Israeli authority 
gave demolition orders for six houses belonging 

آذار شويح اهشوػبح الاشرائٖوٖج إخػبراح تبهِدى ضيوح  2 اهشتح
يٌزل خـّد يونٖخِب هـرة اهظراٖـج فٕ يٌػلج ّادٔ أتٌُّدٔ  9
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to families from Arab al Sarayaa in Wadi Abu 
Hindi area. These orders say that the houses 
were built illegally because  in that area, the 
Israelis don’t allow Palestinians to build in 
concrete or steel (permanent structures). 
Bedouin have been allowed to live in that area 
only in tents but these are not what they need – 
they are hot in summer, cold in winter and they 
have no electricity or other services.  
Israel has declared that land a military area.  
The people there live within sight of the 
luxurious buildings of the Israeli settlements 
with their swimming pools and playgrounds, 
built on the hills around the Bedouin.   
Note that Israeli authority invaded the Bedouin 
village last year and they destroyed some of the 
homes. They had given them the house 
demolition orders during the last months. 
CADFA has a short film about the Bedouin village 
in Wadi Abu Hindi with interviews with children 
there about their lives 

ضٖد سبٔ فٕ ضٖذٖبح الإخػبراح كراراح يوزيج تبلازاهَ هـدث 
يٌبزل تٌٖح ضدٖذبً ؿوٓ اؿختبر أٌِب لا خخفق يؾ ضرّػ اهضبنى 

ٌضبء يتبٌٕ يً الاشيٌح أّ اهضدٖد اهـشنرٔ الاشرائٖوٕ اهذٔ ٖيٌؾ إ
أّ ضخٓ اهخضة فٕ اهيٌػلج اهيذنّرث ّلا ٖخّل اهتدّ يً الإكبيج إلا 

داخل اهخٖبى دًّ خّفر ادٌٕ ضرّػ اهضٖبث يً خيدٖداح يٖبٍ 
ّنِرتبء ضٖد لازال اهيّاػًٌٖ فٕ خوم اهلرٖج ٖـٖضًّ ضٖبث تدائٖج 

ٖضًّ فٕ دًّ اهخينً يً اهضظّل ؿوٓ أٔ خديبح تضنى أٌِى ٖـ
اٌِب يٌبػق ؿشنرٖج يغولج تٌٖيب ٖينً رؤٖج  إشرائٖليٌبػق خدؿٕ 

اهتٌبٖبح اهسيٖوج تنل يرافلِب يً يشبتص ّيلاؿة ّخديبح ؿوٓ 
 .اهخلال اهيضٖػج تبهلرٖج اهتدّٖج

ٖذنر اً اهشوػبح الاشرائٖوٖج كبيح خلال اهـبى اهيبغٕ تضيلاح 
نّرث ّكبيّا تِدى يداُيج ّخفخٖص فٕ يغبرة اهتدّ فٕ اهلرٖج اهيذ

ّكد شويح اهشوػبح الاشرائٖوٖج كراراح  ترنشبح ّتٖح خبتـج هِى
 .الاضِر اهيبغٖجُدى اخرْ هٌفس اهيٌػلج خلال 

 

هدْ سيـٖج ظداكج نبيدً أتّدٖس فٖوى كظٖر ؿً اهلرٖج اهتدّٖج فٕ 
 ّادٔ اتٌُّدٔ ٖخغيً يلبتلاح يؾ اػفبل ٖخضدذًّ ؿً ضٖبخِى

Israeli violations at the checkpoints 
around Abu Dis 

عمي صعٍد الاهجهبكبث الاشرائٍمٍت عمي الحواجز 
 حول ابودٍس

Since the Israelis started to build the Separation 
Wall around Jerusalem they have worked to seal 
off Jerusalem very thoroughly from its suburb, 
and they have made special "terminals1" for 
people to go through to get into the city. For the 
towns on the east of Jerusalem, the Israeli 
authorities built a terminal in a place between 
the Mount of Olives and the town of Aizariyeh to 
allow people carrying West Bank passes and who 
have also got a permit, following very long and 
complicated procedures, specially now they use 
finger prints as well as permits. And at Al Zayem 
on the Jerusalem road leading to the settlement 
of Maale Adumim, they have put a checkpoint 
that can only be used by settlers and people with 
Jerusalem passes. 
1 The Palestinians are now using the word 
“mua’bar” (translated into “terminal”) to 
describe the huge checkpoints, like international 
frontiers, that are the ways through the Wall. 

ٓ تٌبء سدار اهفظل اهـٌظرٔ ضّل يدٌٖج يٌذ اً اكديح اشرائٖل ؿو
اهلدس خى اغلاق نل اهػرق اهراتػج تًٖ اهيدٌٖج اهيضخوج ّاهغّاضٕ 

هيرّر اهيّاػًٌٖ اهٓ  7اهيضٖػج تِب، ّكد خى اكبيح يـبتر خبظج
اهيدٌٖج، تبهٌشتج هتوداح ضركٕ اهلدس اكبيح اهشوػبح الاشرائٖوٖج 

ّتودث اهـٖزرٖج ٖشيص يـتر فٕ اهيٌػلج اهّاكـج تًٖ ستل اهزٖخًّ 
هويّاػًٌٖ يً ضيوح ُّٖج اهغفج اهغرتٖج ييً خخّفر هدِٖى خظبرٖص 
يرّر تبشخخدايَ يً خلال اسراءاح يـلدث ّػّٖوج خبظج تـد اً 

اهخظرٖص، ّكد خى الاتلبء ؿوٓ  اشخخداى تظيج اهٖد تبلاغبفج اهٓ خى
اهضبسز اهيلبى ؿوٓ ػرٖق اهلدس اهزؿٖى اهيؤدٔ اهٓ يشخّػٌج 

ضيوح اهِّٖج اهيشخّػًٌٖ ّيّاػٌٕ اهلدس هٕ ادّيٖى هيرّر يـب
 .اهيلدشٖج فلػ

 

يً اسل اهدخّل اهٓ يدٌٖج اهلدس ٖشخخدى اهفوشػًٌّٖٖ اهيـبتر  7
ُّٕ تتشبػج ضّاسز ؿشنرٖج نتٖرث ّيضظٌج يذل ٌلبػ اهـتّر 

 اهدّهٖج ُّٕ اهينبً اهيخبش اهّضٖد هوخٌلل يً خلال اهسدار
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On Tuesday 1st March in the evening, a force of 
Israeli border police put up a military checkpoint 
on the main street of Abu Dis.  The soldiers 
stopped dozens of young men and checked their 
ID cards. An eye witness said that the soldiers 
arrested a young man called Nidal Mohammad 
Hazeel and took him to the Israeli military camp. 

آذار كّث يً ضرس اهضدّد الاشرائٖوٖج خٌظة ضبسز  7اهذلاذبء 
ؿشنرٖب ؿوٓ اهضبرؽ اهرئٖشٕ فٕ اتّدٖس ؿٌد شبؿبح اهيشبء ّكبى 

اهسٌّد تخّكٖف اهـضراح اهضتبً ّاهخدكٖق فٕ ُّٖبخِى ّأفبد ضِّد 
ؿٖبً أً اهسٌّد كبيّا تبؿخلبل اهضبة ٌغبل يضيد ُزٖل ّاكخبدٍّ 

 .ٖوٕاهٓ يـشنر اهسٖص الاشرائ
 

On Wednesday 9th March, the Israelis 
strengthened their procedures at the Container 
checkpoint. From early in the morning there was 
very heavy traffic around Sawahreh as the 
soldiers stopped dozens of cars, checked the IDs 
of the passengers. Eye witnesses said that the 
soldiers arrested three young people, put in a 
military jeep and took them to the military 
camp. No one could identify these three people. 

آذار خضدٖد الإسراءاح اهـشنرٖج الاشرائٖوٖج ؿوٓ ضبسز  6الأرتـبء 
تبش الأّهٓ اخخٌبكبح اهنٌّخٌٖر ضٖد ضُّدح ّيٌذ شبؿبح اهظ

يرّرٖج فٕ اخسبٍ تودث اهشّاضرث تـد اً كبى اهسٌّد الاشرائٖوًّٖ 
تخـػٖل اهيشوم اهيؤدٔ اهٓ اهتودث ّاضخسبز ؿضراح اهيرنتبح 

ّاهخدكٖق فٕ ُّٖبح رنبتِب ّؿوى يً ضِّد ؿٖبً اً اهسٌّد اكخبدّا 
ذلاد ضتبً فٕ شٖبرث سٖة ؿشنرٔ اهٓ يـشنر اهسٖص اهلرٖة 

 .ٖخشٌٓ يـرفج ُّٖبخِىدًّ اً 
On Wednesday 30th March, the Israeli 
authorities increased their procedures at the 
checkpoints around East Jerusalem. They 
stopped people, even those with valid 
permission, from going into Jerusalem. This was 
on Land Day which is marked each day by 
Palestinians. People working in Jerusalem with 

آذار ضددح اهشوػبح الاشرائٖوٖج يً إسراءاح اهخفخٖص  00الأرتـبء 
وًّ ؿوٓ اهضّاسز اهيٌخضرث ضّل يٌػلج ضركٕ اهلدس ّيٌؾ يً ٖضي

شة يً خظبرٖص يرّر يً دخّل يدٌٖج اهلدس اهيضخوج ّذهم خض
يٌبشتج ّٖى الأرع اهخٕ ٖضِٖٖب اهضـة اهفوشػٌٖٕ فٕ ُذا اهّٖى ّكد 

ذنر يّؼفًٖ فٕ اهيؤششبح اهفوشػٌٖٖج اهـبيوج فٕ اهيدٌٖج اهيضخوج 
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valid passes were not allowed to go through the 
Al Zeituneh checkpoint to work. 

اٌِى يٌـّا يً اهدخّل ؿتر ضبسز اهزٖخٌّج ؿوٓ اهرغى يً ّسّد 
 .ل هدِٖىخظبرٖص شبرٖج اهيفـّ

Arresting and invading houses  همات .ت والمدا  :الاعتقا
During this month the Israeli authorities 

continued the policy of invading houses and 

arresting people.  Israeli soldiers together with 

the intelligence forces invaded houses during the 

night, searched and damaged things, and made 

several arrests during the last month. 

اشخيرح ضيلاح اهدُى ّالاؿخلبل خلال اهضِر اهيبغٕ ؿوٓ 
ٖد شوػبح الاضخلال الإشرائٖوٕ ضٖد كبى اهسٖص الإشرائٖوٕ 

تيشبٌدث اهيخبتراح تـدث ضيلاح يداُيج هٖوَٖ خـرغح خلاهِب 
 :هٓ اهخفخٖص ّاهخخرٖة ؿوٓ اٖدٔ اهسٌّديٌبزل اهيّاػًٌٖ ا

On Tuesday 1st March, Ahmed Mohammad 
Dawadeh, a young man, was arrested from his 
house in Abu Dis after it had been invaded in the 
night. 

آذار اؿخلبل اهظتٕ اضيد يضيد دّدث يً يٌزهَ فٕ اتّدٖس تـد  7
 .يداُيج اهيٌزل هٖلا

 
On Sunday 5th March, a big force of Israeli 
Border Police invaded the house of Talal Eriqat 
and arrested his son Mousa after searching the 
house in the middle of the night. 

آذار داُيج كّث نتٖرث يً ضراس اهضدّد الاشرائٖوٕ  2اهذلاذبء 
ّاؿخلوّا اتٌَ يّشٓ تـد خفخٖص يٌزل اهيّاػً ػلال ؿرٖلبح 

 .اهيٌزل فٕ يٌخظف اهوٖل
 

On Thursday 24th March, the house of Radhi 
Khalil Afana was invaded in the middle of the 
night  by a force of Israeli soldiers. They arrested 
his son Ra’fat aged 70. Ra’fat’s brother had been 
arrested three months before. The father says  
that the soldiers treated them in  very 
provocative way during the arrest and that 
though he had been told to come after the 
arrest and see his son, he was not allowed to. He 
went to the police station in Maale Adumim and 
he waited outside for a long time; then the 
policemen told him to leave the settlement, 
without giving him any information about his 
son. 

آذار يداُيج يٌزل اهيّاػً راغٕ خوٖل ؿفبٌَ  26اهخيٖس 
يٌخظف اهوٖل يً كتل كّث يً اهسٖص الاشرائٖوٕ ّاؿخلبل اتٌَ 

ؿبى ّٖذنر اً ضلٖق رأفح يـخلل هدٔ اهشوػبح  70رأفح 
الاشرائٖوٖج يٌذ ضّاهٕ ذلاد اضِر ّكد أفبد ّاهد اهػفل اً اهسٌّد 

الاؿخلبل ّاٌَ هى ٖخشٌٓ هَ خـبيوّا تػرٖلج اشخفزازٖج هوغبٖج أذٌبء 
هلبء ػفوَ نيب كٖل هَ يً كتل غبتػ اهيخبتراح فلد ضغر اهٓ 

يرنز اهضرػج فٕ يـبهٕ ادّيٖى ّاٌخؼر خبرر اهيرنز هيدث ػّٖوج 
كتل اً ٖلّى أفراد يً اهضرػج الاشرائٖوٖج تػردٍ يً اهينبً دًّ 

 .اً ٖأخذ أٔ يـوّيبح ؿً يظٖر ػفوَ
 

On Tuesday 29th March, Saad al-Din Mahmoud 

Eriqat was arrested  from his house in the night. 
آذار اؿخلبل اهفخٓ شـد اهدًٖ يضيّد ؿرٖلبح تـد  29اهذلاذبء 

 .يداُيج يٌزل ؿبئوخَ هٖلًا
 

Prisoners’ affairs 
 

 شؤون الأشرى
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During the long years of the Occupation, 
hundreds of people from Abu Dis have been 
arrested, usually for peaceful resistance against 
the Occupation, such as demonstrations, just as 
in the rest of Palestine. Among these there have 
been many young people under the aqe of 
eighteen; there is now 52 prisoners from Abu Dis 
in Israeli jails. Among them there were 7 
children.  In addition there are currently more 
than 70 student prisoners from Al Quds 
University Abu Dis campus.   
 
Many of these people have suffered bad 
treatment, physical and pyschological torture, 
forced confessions, denial of family visits. There 
is further information on Abu Dis prisoners at  
 
http://www.camdenabudis.net/prisoners.html 
 

خلال شٌّاح الاضخلال اهػّٖوج خـرع اهيئبح يً أُبهٕ 
اتّدٖس هـيوٖبح الاؿخلبل ّذهم أشّث تتبكٕ أتٌبء فوشػًٖ، 

ّاهذًٖ ٖخى اؿخلبهِى هيلبّيخِى اهيضرّؿج هلاضخلال، نبً يً 
ؿبى،  31غيٌِى اهـدٖد يً الاػفبل اهذًٖ هى ٖخسبّز ؿيرُى 

تّدٖس اهّٖى  يـخلل فٕ اهشسًّ الاشرائٖوٖج يً ّٖسد يً ا
شٖر يً ػوتج أغيٌِى  ػفل، ُذا تبلاغبفج اهٓ انذر يً  

 .سبيـج اهلدس فٕ اتّدٖس
 
 اهـدٖد يً ُؤلاء الاشرْ ٖخـرغًّ هيـبيوَ شٖئج سدًا  

 يً اهخـذٖة اهٌفشٕ ّاهسشدٔ يً اسل اهضظّل ؿوٓ
 خِىيـوّيبح ّاؿخرافبح لاداٌخِى، ّلا ٖشيص هـبئلا
 ..تزٖبرخِى، هيزٖد يً اهيـوّيبح اهرسبء يػبهـج

 
http://www.camdenabudis.net/prisoners.html 

On Sunday 6th March, Ahmed Mohammad 
Dawadah was released after six days in the 
police station in Maale Adumim settlement 
under interrogation. 

آذار الافرار ؿً اهظتٕ اضيد يضيد دّدث تـد اضخسبز هيدث  6الأضد 
 .شخج أٖبى فٕ يخفر ضرػج يـبهٕ ادّيٖى ّاهخضلٖق يـَ

 

On Wednesday 23rd March, Nidal Hazeel was 
released after twenty days in Kfar Atzion military 
camp. 

آذار الافرار ؿً ٌغبل ُزٖل تـد اؿخلبل داى هيدث  23تـبء الأر
 .ؿضرًّ ّٖى فٕ يـشنر نفبر ؿخظًّٖ

 
On Wednesday 9th March, the military court in 
Ofar jail sentenced some of the Abu Dis boys. 
Mahmoud Khalid Jaffal (13 years old) was given a 
sentence of seven months and a fine of 4000 
shekels and Sufian Radwan Afana (16 years old) 
was sentenced for 8 months with a fine of 8000 
shekels. Amir Boustami (also 16) was given 13 
months and 6000 shekels. These three were 
arrested between September and November last 
year and all of them still in Ofer jail. 

*The story of Mahmoud’s arrest and also of his 
bravery during his court appearance are 
described in last September’s human rights 
report.* 

آذار أظدرح اهيضنيج اهـشنرٖج الاشرائٖوٖج فٕ شسً  9الارتـبء 
ً اهظتٖج يً تودث اتّدٖس ؿّفر أضنبى تبهشسً ؿوٓ يسيّؿج ي

 7ؿبى تبهشسً هيدث  31ضٖد ضنى ؿوٓ اهظتٕ اضيد خبهد سفبل 
ضٖنل ّؿوٓ اهظتٕ شفٖبً رغّاً  0444ضِّر ّغرايج يبهٖج 

ضٖنل  1444أضِر ّغرايج يبهٖج  1ؿبى تبهشسً هيدث  31ؿفبٌَ 
ضٖنل  1444ضِر يؾ  31ّاهظتٕ أيٖر تشػبيٕ تبهشسً هيدث 

اهذلاذج نبٌّا كد اؿخلوّا فٕ اهفخرث تًٖ  غرايج، ٖذنر اً اهظتٖج
أٖوّل ّخضرًٖ ذبٌٕ اهيبغًٖٖ ُّى يّسّدًٖ فٕ شسً ؿّفر 

 .اهـشنرٔ يٌذ ذهم اهّكح
 

كظج اؿخلبل يضيّد ّيّكفَ اهضسبؽ فٕ اهيضنيج يّسّدث فٕ 
 خلرٖرٌب هضِر اٖوّل اهيبغٕ

http://www.camdenabudis.net/prisoners.html
http://www.camdenabudis.net/prisoners.html
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On Sunday 27th March, the family of the young 
prisoner Waleed Sharaf  reported that he had 
been taken to hospital from prison. He was 
returned to prison the same day.  

The mother said that her son was suffering from 
a medical condition: he had difficulties 
swallowing food, and that she had informed the 
court about this before. 

أفبدٍ ؿبئوج الاشٖر ّهٖد ضرف اً اهشوػبح  1-77الأضد  
الاشرائٖوٖج كبيح تٌلل ّهٖد اهٓ اهيشخضفٓ هويرث اهذبٌٖج خلال اؿخلبهَ 
ّذهم هخـرغَ هلاخخٌبق خلال خٌبّهَ هّستج ػـبى ّكد أؿٖد هوشسً 

فٕ ٌفس اهّٖى، ّكد أضبرح ّاهدث اهظتٕ اً اتٌِب ٖـبٌٕ يً 
ؾ ّنبٌح كد أتوغح اهيضنيج اهـشنرٖج تِذٍ اهلغٖج ظـّتبح فٕ اهتو

 تضنل يشتق

On Sunday 27th March Ra’fat Afana (aged 70) 
had his first court hearing. The judge said that 
there was no reason to keep this boy inside jail 
and criticised the way in which he had been 
arrested – it was very hard and inexcusable. The 
judge told the military police that they should 
immediately release the boy as there was no 
charge against him. The intelligence service were 
not happy with this decision and asked for extra 
time to complete their interrogation and find 
more evidence. 

Ra’fat’s father said that the intelligence wanted 
to use the delay to build a case.He said that the 
management of Ofar jail sent two of the boys 
from the jail to the interrogation centre at Kfar 
Atzion for two days. After the two days, they 
were sent back.  There was another court 
hearing of Ra’fat’s case and the intelligence had 
a list of charges against Ra’fat saying that he had 
thrown stones at Israeli soldiers in Abu Dis.    

هػفل رأفح آذار فٕ سوشج الاشخيبؽ الأّهٓ فٕ كغٖج ا 77الأضد 
ؿفبٌَ اكر كبغٕ إشرائٖوٕ تبٌَ لا ّٖسد أٔ يترر لإتلبئَ داخل 

اهيـخلل ّأغبف اً اهػرٖلج اهخٕ خى اؿخلبهَ تِب نبٌح كبظٖج ّغٖر 
يتررٍ، ّدؿب اهلبغٕ اهـشنرٔ الاشرائٖوٕ اهٌٖبتج اهـبيج تغرّرث 

هنً ييذل . الافرار ؿً ُذا اهػفل هـدى ّسّد أٔ أدهَ غدٍ لإداٌخَ
ء فٕ اهيضنيج اهـشنرٖج ّييذلًا يً اهيخبتراح الاشرائٖوٖج الادؿب

رفغّا كرار اهلبغٕ ّػبهتّا تخيدٖد الاؿخلبل هيدث نبفٖج ضخٓ 
 .ٖخشٌٓ هِى اشخنيبل اهخضلٖق ّإضغبر أدهج إداٌج نبفٖج

ّكد كبل ّاهد رأفح اً اهيخبتراح شـح يً خلال اهخيدٖد تبً 
ؿّفر فٕ اهّٖيًٖ خنشة يزٖد يً اهّكح ضٖد كبيح إدارث شسً 

اهخبهًٖٖ تئؿبدث ػفوًٖ يً اهيـخلوًٖ اهٓ يرنز اهخضلٖق ضٖد كبى 
اهيضللًّ تبهغغػ ؿوِٖيب يً اسل اً ٖلديّا إفبداح خدًٖ رأفح 
ُّذا يب ضدد تبهخضدٖد فلد ؼِرح لاخضج اخِبى فٕ اهّٖى اهخبهٕ 
خؼِر خّرػ رأفح تئهلبء ضسبرث ؿوٓ اهسٌّد الاشرائٖوًّٖ فٕ 

 .خيدٖد خّكٖفَ اهٓ يدث أػّل اتّدٖس سرْ

Conclusions and recommendations  وجوصٍبث تخلاص                : 
There is helpful information on human rights and 

international humanitarian law at the following 

United Nations site: 

http://www.ochr.org/EN/ProfessionalInterest/Pa

ges/InternationalLaw.aspx 

ّالاخفبكٖبح اهدّهٖج ؿوٓ  ٌُبم يـوّيبح ُبيج ضّل اهيـبُداح
 :اهيّكؾ الانخرٌّٕ اهخبط هلايى اهيخضدث

http://www2.ohchr.org/arabic/law/index.htm  

 

http://www.ochr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/InternationalLaw.aspx
http://www.ochr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/InternationalLaw.aspx
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Some important agreements and decisions 

which the Israeli occupying power are violating 

in their treatment of the Palestinian people are: 

 

The Wall 

The International Court of Justice asked Israel to 

stop work on the  Separation Wall in the 

Palestinian occupied territories including East 

Jerusalem and the area around it, to destroy all 

the bits that are already built and to delete all 

the laws and decisions which the Israeli 

government had made in creating it (Hague 

decisions paragraph 133, 152 and 153 – Advisory 

Opinion of the ICJ, 9th July 2004) 

 

  :تـع يً ُذٍ اهيـبُداح اهخٕ خلّى اشرائٖل تئٌخِبنِب

 :لجدار الفبصلا: 3

يً اهرأٔ الاشخضبرٔ  351، 357، 311ؿيلًا تبهفلراح 
 7440هيضنيج اهـدل اهدّهٖج اهظبدر فٕ اهخبشؾ يً خيّز ؿبى 

لارع اهفوشػٌٖٖج ٌػبهة اشرائٖل تّكف أؿيبل تٌبء اهسدار فٕ ا
اهيضخوج تيب فِٖب اهلدس اهيضخوج ّيب ضّهِب، ّاً خفنم ؿوٓ اهفّر 

اهِٖنل الاٌضبئٕ اهلبئى ٌُبم ّاً خوغٕ أّ ختػل يفـّل سيٖؾ 
 . اهلّاًٌٖ اهخضرٖـٖج ّاهوّائص اهخٌؼٖيٖج اهيخظوج تَ

 
Torture and the mistreatment of prisoners 

 

There are many international agreements 

against torture and mistreatment of prisoners.  

Article 7 of the International Covenant on Civil 

and Political Rights   (1976) reads:  No one shall 

be subjected to torture or to cruel, inhuman or 

degrading treatment or punishment.”   The UN 

Convention against Torture was signed in 1984.   

 

 هخـذٖة ّاشبءث يـبيوج اهيـخلوًٖا: 7

ٌظح اهـدٖد يً الاخفبكٖبح اهدّهٖج اهيـٌٖج تيشبئل ضلّق الاٌشبً 
ؿوٓ خضرٖى اهخـذٖة ّاهيـبيلاح اهلبشٖج ّغٖر الاٌشبٌٖج يٌِب يب 

خٕ اندح فٕ سبء فٕ الاخفبكٖج اهدّهٖج هوضلّق اهيدٌٖج ّاهشٖبشٖج اه
يبدخِب اهشبتـج ؿوٓ ؿدى سّاز اخغبؽ أٔ فرد هوخـذٖة اّ 

فٕ اهـبى . اهـلّتج اّ يـبيوج كبشٖج اّ غٖر اٌشبٌٖج اّ يٌِٖج
خى خّكٖؾ اخفبكٖج دّهٖج يً كتل الايى اهيخضدث هيٌؾ  3901
 .اهخـذٖة

Confiscation of lands 

 

According to The Hague agreement signed in 

1907 paragraph 46, occupation forces must not 

confiscate lands or properties from the people 

under occupation.   

 

 ظبدرث الاراغٕي:  1

 01 إً الاشخٖلاء ؿوٓ اهييخونبح الأراغٕ ٖضنل يخبهفج هويبدث
 3947يً هّائص لاُبٔ هـبى 

Equal treatment of people  
(note the unequal treatment of people through 
the permit system and pressure on people 
around Jerusalem) 
 
Israel is a signatory to the undertaking   “ to 
respect and to ensure to all individuals within its 
territory and subject to its jurisdiction the rights 
recognized in the present Covenant, without 
distinction of any kind, such as race, colour, sex, 
language, religion, political or other opinion, 
national or social origin, property, birth or other 
status.”  (International Covenant on Civil and 
Political Rights, article 2, paragraph 1, signed 
1966, in effect from 1976) 

 
 

يؾ يلاضؼج الاٌؼيج ) اهيشبّاٍ فٕ اهخـبيل يؾ الاضخبط: 0
الاضخلاهٖج اهيخـولج تلّاًٌٖ خظبرٖص اهيرّر ّيـبٌبث اهيّاػًٌٖ فٕ 

 (اهلدس اهيضخوج

أً إشرائٖل تـد أً كد ّكّـح ّظبدكح ؿوٓ اهـِد اهدّهٕ اهخبط 
هشٖبشٖج، اهظبدر ؿً اهسيـٖج اهـبيج هلأيى تبهضلّق اهيدٌٖج ّا

، يوزيج تخػتٖق ٌظّظَ 3971ّاهٌبفذ ؿبى  3911اهيخضدث ؿبى 
فٕ يسبل ؿلاكخِب تبلأرغٕ اهفوشػٌٖٖج اهيضخوج تيب فِٖب يدٌٖج 

يً اهـِد اهيذنّر، ( 3)فلرث ( 7)اهلدس ّغّاضِٖب ، فبهيبدث 
خراى خخـِد نل دّهج ػرف فٕ ُذا اهـِد تبض: " خٌط ؿوٓ أً

اهضلّق اهيـخرف تِب فَٖ، ّتنفبهج ُذٍ اهضلّق هسيٖؾ الأفراد 
اهيّسّدًٖ فٕ اكوٖيِب، ّاهداخوًٖ فٕ ّلاٖخَ، دًّ أٔ خيٖٖز 

تشتة اهـرق، اّ اهوًّ،أّاهسٌس، أّ اهوغج، أّاهدًٖ، أّ اهرأٔ 
شٖبشٖبً، أّغٖر شٖبشٕ، أّالأظل اهلّيٕ أّ الإسخيبؿٕ، 

 .أّاهذرّث، أّاهٌشة، أّغٖر ذهم

. 
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Right to family life 
 

The same international agreement states that  
“No one shall be subjected to arbitrary or 
unlawful interference with his privacy, family, 
home or correspondence, nor to unlawful 
attacks on his honour and reputation… Everyone 
has the right to the protection of the law against 
such interference or attacks” 

 

 هضلّق اهيخـولج تبلاشر ّاهـبئلاحا: 5

 :يً اهـِد اهيذنّر ؿوٓ أٌَ( 37)نيب خٌط اهيبدٍ 
لا ٖسّز خـرٖع أٔ ضخط ؿوٓ ٌضّ خـشفٕ أّغٖر كبٌٌّٕ،  -أ

 .اشلاخَهخدخل فٕ خظّظٖبخَ أّ ضؤًّ أشرخَ أّتٖخَ أّير
يً ضق نل ضخط أً ٖضيَٖ ُذا اهلبًٌّ يً يذل ُذا  -ة

 اهخدخل أّ اهيشبس

This month’s report shows that the people of 
Abu Dis are suffering regular violations of all of 
these agreements and decisions.  We call on the 
international community and all the supporters 
of the rights of the Palestinians to make some 
pressure on Israel as an occupying force to stop 
the violations and to guarantee their human 
rights and their rights under international 
humanitarian law. 

 

فٕ اتّدٖس يً خلال خلرٖرٌب هِذا اهضِر ٖخغص اً اهيّػًٌٖ 
لازاهّا ٖـبًٌّ يً الاٌخِبنبح الاشرائٖوٖج هنل اهيـبُداح 

ّالاخفبكٖبح اهدّهٖج اٌٗفج اهذنر ّؿوَٖ فبٌٌب  ٌػبهة اهيسخيؾ 
اهدّهٕ ّنل اهيٌبظرًٖ هوضق اهفوشػٌٖٕ تبهغغػ ؿوٓ اشرائٖل 

هّغؾ ضد لاٌخِبنبخِب هولبًٌّ اهدّهٕ الإٌشبٌٕ، ( اهلّث اهيضخوج)
اهدّهٖج هضلّق الإٌشبً، ّاً خّكف الاٌخِبنبح  ّهيتبدٔء اهضرؿج

 .غد اهيّاػًٌٖ اهفوشػًٌٖٖٖ ؿيلًا تبهيـبُداح ّالاخفبفٖبح اهدّهٖج
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